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ALTAVILLA

The Altavilla table by Giulio Cappellini is composed of two round 

wooden tops lacquered in the colours of the collection, with a 

matte or glossy finish. Both tops are connected with a stem made 
of polished chromed steel; the feet, equipped with felt pads, are 

made of polished chromed steel.

DESCRIPTION

DESIGNER 

Giulio Cappellini
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AT_2

Tavolino basso composto da 
due piani collegati da uno stelo 
in metallo, laccato nei colori di 
collezione.

PIANO

pannello in conglomerato di fibra 
a media densità

FINITURA PIANO

laccato opaco
laccato opaco extra
laccato lucido
laccato lucido extra

STELO DI COLLEGAMENTO

acciaio cromato lucido

PIEDINI

metallo cromato lucido con 
feltrini

Il tavolo Altavilla di Giulio Cappellini è composto da due piani 

rotondi in legno laccato opaco o lucido declinati nei colori di 

collezione. I piani sono collegati da uno stelo in acciaio cromato 

lucido; i piedini, dotati di feltrini, sono realizzati in acciaio cromato 

lucido.

cm. 233x50x34h
inch 91”3/4x19”3/4x13”1/2h

Low service table composed of 
two tops joint by a metal stalk, 
lacquered in the colours of 
collection.

TOP

medium-density fibre 
conglomerate panel

TOP FINISH

matt lacquer
matt lacquer extra
polish lacquer
polish lacquer extra

CONNECTING ROD

polish chromed steel

FEET

polish chromed metal with felts



GIULIO CAPPELLINI

Trained as an architect in Milan, Giulio Cappellini is an emblematic figure 
in the international design panorama. Animated by an indomitable spirit 
and the curiosity of someone who wants to renew himself continuously, 
Cappellini dedicates himself to design by offering his personal revision of 
contemporary design, both for the brand that bears his name, and as art 
director for other important brands in the field.
Through his most ambitious project, his company, Cappellini has become 
a bona fide trendsetter, such that he has become universally recognized 
as a talent scout for young professionals. 
His lectures at international design schools are also very popular, at 
institutions such as Istituto Marangoni, for which he is also Art Director, 
and other establishments around the world where he is invited as a 
visiting professor.

Formatosi come architetto a Milano, Giulio Cappellini è una figura 
emblematica nel panorama internazionale del design. Animato da 
uno spirito indomito e dalla curiosità di chi vuole continuamente 
rinnovarsi, Cappellini svolge il suo lavoro di progettista proponendo 
una personale rilettura del design contemporaneo, sia per il marchio 
che porta il suo nome, sia in qualità di art director per altre importanti 
aziende del settore. Con il suo progetto più ambizioso, quello di 
“azienda”, Cappellini diventa un vero e proprio “trend setter”, 
fino ad essere riconosciuto universalmente come talent scout di 
giovani professionisti. Seguitissime sono anche le sue lezioni presso 
prestigiose scuole di design internazionali come Istituto Marangoni 
della quale è anche art director ed altri istituti nel mondo dai quali è 
invitato come visiting professor.

DOLMENEL PASO

GIULIO CAPPELLINI FOR CAPPELLINI

MUSH
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